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1
 Liczba godzin i punktów ECTS nie zmienia się względem programu studiów I stopnia zatwierdzonego na cykl 

kształcenia od roku 2015/2016. 



Filologia Niderlandzka I stopnia (cyklus kształcenia 2017/2020) 

1 - Ogólna charakterystyka oferowanych studiów 

Studia I stopnia (licencjackie) Filologia Niderlandzka są oparte o standard 60 punktów ECTS (300-330 

godzin nauki) na rok. Są to studia stacjonarne. 

W programie I stopnia student jest przygotowywany do wykorzystania języka niderlandzkiego na 

stanowiskach kadry średniego szczebla wśród firm działających w Polsce, czy w Holandii czy we 

Flandrii. Biorąc pod uwagę, że znajomość języka niderlandzkiego wśród studentów na początku 

pierwszego roku wynosi A0 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego, to celem jest 

uzyskanie przez studenta poziomu B2 ESOKJ w momencie zdawania egzaminu licencjackiego. 

Niniejszy poziom odpowiada mniej więcej tzw. Certificaat Nederlands als Vreemde Taal – Profiel 

Professionele Taalvaardigheid Certyfikatowi Języka Niderlandzkiego Jako Języka Obcego – Poziom 

Zawodowej Kompetencji Językowej. Certyfikacją zajmuje się Niderlandzka Unia Językowa. 

Na drugim i trzecim roku studiów licencjackich studentom oferowane są przedmioty do wyboru, 

zwłaszcza w module „treści kierunkowe”. Obejmują one łącznie 35 kredytów z 180, które student 

musi uzyskać w ciągu całego toku studiów. Przedmioty te umieszczone są w module nr 6. 

Uzyskanie tytułu licencjata przez realizację programu studiów daje możliwość kontynuowania nauki 

na kierunku studiów II stopnia Filologia Niderlandzka lub rozpoczęcia pracy jako kadra średniego 

szczebla w sektorze biznesu. 

Student powinien złożyć pracę dyplomową z zakresu z jednej ze specjalności językoznawstwa, czy 

literaturoznawstwa. Podczas egzaminu licencjackiego odbywa się obrona tej pracy licencjackiej. 

 

 

 

  



 

3 – Opis programu studiów 

(Zalącznik nr 3) 

Uwaga: Oparty na efektach kształcenia zatwierdzonych Uchwałą Senatu z dnia 29 września 2015 r. 

1. Nazwa kierunku:  Filologia Niderlandzka 

2. Profil kierunku:  Ogólnoakademicki 

3. Poziom studiów:  Studia I stopnia 

4. Forma studiów:  Studia stacjonarne 

5. Liczba semestrów konieczna do uzyskania kwalifikacji odpowiadających poziomowi studiów: 6 semestrów 

6. Liczba punktów ECTS konieczna do uzyskania kwalifikacji odpowiadających poziomowi studiów: 180 ECTS 

7. Zestawienie modułów kształcenia: 

Nazwa przedmiotu lub grupy 

przedmiotów 

Liczba 

godzin 

Liczba 

ECTS 

Suma punk-

tów ECTS  

Odniesienie do symboli kierunkowych 

efektów kształcenia 

Moduł 1 – Przedmioty misyjne i ogólnouniwersyteckie (225 godzin) 

Wychowanie fizyczne 60 0  efekty kształcenia dla przedmiotów misyjnych 

i ogólnouniwersyteckich ustala Senat KUL 
Etyka (wykład) 30 2  

Język łaciński w percepcji języków 

nowożytnych (lektorat) 

60 2 9 

Logika (wykład) 15 1  

Logika (ćwiczenia) 15 1  

Historia filozofii (wykład) 45 3  

Moduł 2 – Lektoraty (1 do wyboru) (120 godzin) 

Lektorat języka angielskiego (lektorat) 120 4  
6 

K_W02, K_W03, K_W09, K_W15, K_W16, 
K_W17, K_W18, K_W19, K_U01, K_U03, 
K_U04, K_U13, K_U14, K_U16, K_U17, 
K_U18, K_U19, K_U20, K_U21, K_U22, 
K_K01, K_K02, K_K03, K_K04, K_K05, K_K06, 
K_K07 

Lektorat języka niemieckiego (lektorat) 120 4 

Egzamin z jazyka obcowego xxx 2 

Moduł 3 – Treści wstępne (180 godzin) 

Wstęp do językoznawstwa 

(konwersatorium) 

60 6  K_W01, K_W02, K_W04, K_W05, K_W06, 
K_W07, K_W08, K_W09, K_W10, K_W11, 
K_W12, K_W13, K_W14, K_W15, K_W16, 
K_W17, K_W18, K_W19, K_U01, K:U02, 
K_U03, K_U04, K_U05, K_U06, K_U07, 
K_U08, K_U09, K_U10, K_U11, K_U12, 
K_U13, K_U14, K_U15, K_U16, K_U17, 
K_U18, K_U19, K_U20, K_U21, K_U22, 
K_K01, K_K02, K_K03, K_K04, K_K05, K_K06, 
K_K07, K_K08, K_K09, K_K10 

Wstęp do literaturoznawstwa 

(konwersatorium) 

60 6 18 

Wstęp do kulturoznawstwa 

niderlandzkiego (konwersatorium) 

60 6  

Moduł 4 – Treści podstawowe – praktyczna nauka niderlandzkiego (585 godzin) 

Praktyczna Nauka Języka 

Niderlandzkiego (ćwiczenia) 

585 64 70 K_W02, K_W03, K_W09, K_W15, K_W16, 
K_W17, K_W18, K_W19, K_U01, K_U03, 
K_U04, K_U13, K_U14, K_U16, K_U17, 
K_U18, K_U19, K_U20, K_U21, K_U22, 
K_K01, K_K02, K_K03, K_K04, K_K05, K_K06, 
K_K07 

Egzaminy PNJN xxx 6 



Moduł 5 – Treści podstawowe (210 godzin) 

Gramatyka języka niderlandzkiego 

(wykład) 

120 14  K_W02, K_W03, K_W09, K_W15, K_W16, 
K_W17, K_W18, K_W19, K_U01, K_U03, 
K_U04, K_U13, K_U14, K_U16, K_U17, 
K_U18, K_U19, K_U20, K_U21, K_U22, 
K_K01, K_K02, K_K03, K_K04, K_K05, K_K06, 
K_K07 

Historia literatury niderlandzkiej od 1880 

r. (wykład) 

30 6 24 

Historia literatury niderlandzkiej do r. 

1880 (wykład) 

60 4  

Moduł 6 – Treści kierunkowe 

(Rok II: 4 przedmioty do wyboru; Rok III: 3 przedmioty do wyboru) (420 godzin) 

Aktualności niderlandzkie i belgickie 

(konwersatorium) 

60 5  K_W01, K_W02, K_W03, K_W04, K_W05, 
K_W07, K_W09, K_W12, K_U01, K_U02, 
K_U03, K_U04, K_U05, K_U06, K_K01, K_K02, 
K_K03, K_K04, K_K05 Historia dawnej literatury niderlandzkiej 

(konwersatorium) 
60 5  

Historia Niderlandów (wykład) 60 5  

Socjolingwistyka (konwersatorium) 60 5  

Tradycja klasyczna w Niderlandach 

(konwersatorium) 

60 5  

PNJN Translatoryka niderlandzko-polska 

(ćwiczenia) 

60 5 35  

Obraz miasta w literaturze i kulturze 

niderlandzkiej (konwersatorium) 

60 5   

PNJN Stylistyka niderlandzka (ćwiczenia) 60 5   

Frazeologia 60 5   

PNJN Translatoryka polska-niderlandzka 

(ćwiczenia) 

60 5   

Moduł 7 – Seminaria – 1 seminarium do wyboru (60 godzin) 

Seminarium językoznawcze 

(seminarium) 

60 8  K_W01, K_W02, K_W04, K_W05, K_W06, 
K_W07, K_W08, K_W09, K_W10, K_W11, 
K_W12, K_W13, K_W14, K_W15, K_W16, 
K_W17, K_W18, K_W19, K_W20, K_U01, 
K:U02, K_U03, K_U04, K_U05, K_U06, K_U07, 
K_U08, K_U09, K_U10, K_U11, K_U12, K_U13, 
K_U14, K_U15, K_U16, K_U17, K_U18, K_U19, 
K_U20, K_U21, K_U22, K_K01, K_K02, K_K03, 
K_K04, K_K05, K_K06, K_K07, K_K08, K_K09, 
K_K10 

Seminarium literaturoznawcze 

(seminarium) 

60 8 18 

Seminarium kulturoznawcze 

(seminarium) 

60 8  

Przygotowanie pracy dyplomowej  - 10  

Suma godzin 1800    

Suma punktów ECTS 180    

  



Filologia Niderlandzka I stopnia (cyklus kształcenia 2017/2020) 

3D - Efekty kształcenia dla kierunku studiów Filologia niderlandzka 

Sposoby weryfikacji zakładnych efektów kształcenia 

Symbol 
kierunkowego 

efektu 
kształcenia 

Opis efektu kształcenia Sposob weryfikacji 

W kategorii wiedzy 

K_W01 ma podstawową wiedzę o miejscu i znaczeniu 
Filologii niderlandzkiej w relacji do innych nauk 
humanistycznych oraz o specyfice przedmiotowej i 
metodologicznej Filologii niderlandzkiej 

Egzamin pisemny 
Esej 
Referat 

K_W02 zna podstawową terminologię filologiczną w języku 
niderlandzkim  

Egzamin pisemny 

K_W03 zna podstawową terminologię filologiczną w języku 
polskim  

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 
Praca w grupach 

K_W04 ma uporządkowaną wiedzę ogólna obejmującą 
terminologię używaną w obrębie Filologii 
niderlandzkiej, poszerzenie znajomości 
terminologii na inne dziedziny używania języka 
(poza terminologią filologiczną) 

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 
Praca w grupach 

K_W05 ma uporządkowaną znajomość i rozumie główne 
kierunki w obrębie subdyscyplin filologicznych: 
1. Literaturoznawstwo 
2. Językoznawstwo - ogólne 
3. Kulturoznawstwo 

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 
Test 

K_W06 ma rozeznanie w problematyce metodologii nauk 
humanistycznych (jest świadom/a dyskusji 
związanych z interpretacją i oceną wartości 
wytworów umysłu ludzkiego; rozumie, że istnieje 
wiele szkół w takich dziedzinach jak np. 
literaturoznawstwo, językoznawstwo, 
kulturoznawstwo; zna niektóre kryteria oceny ich 
wartości) 

Egzamin pisemny 
Esej 
Aktywność 

K_W07 ma uporządkowaną znajomość i rozumie główne 
kierunki w obrębie subdyscyplin związanych ze 
studiowanym kierunkiem Filologii niderlandzkiej: 
1. Literaturoznawstwo i Literatura niderlandzka 
2. Językoznawstwo niderlandzkie 
3. Kulturoznawstwo – w krajach 
niderlandzkojęzycznych 

Egzamin pisemny 
Referat 

K_W08 ma podstawową wiedzę o powiązaniach 
studiowanych dyscyplin w ramach kierunku studiów 
z innymi dyscyplinami naukowymi w obszarze nauk 
humanistycznych, tj. klasyką, historią, historią sztuki 
oraz innymi kierunkami filologicznymi 

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 
Praca w grupach 

  



K_W09 ma uporządkowaną wiedzę na temat znaczenia 
edukacji filologicznej w kształtowaniu 
współczesnego człowieka, swobodnie poruszającego 
się obszarach języka, kultury i literatury, oraz ich 
historycznego rozwoju 

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 

K_W10 ma podstawową wiedzę o głównych kierunkach 
rozwoju i najważniejszych nowych osiągnięciach w 
zakresie dziedzin nauki i dyscyplin naukowych, 
właściwych dla kierunku Filologia niderlandzka: 
nowe zjawiska w języku niderlandzkim, w literaturze 
i kulturze niderlandzkiej , oraz językoznawstwie 
niderlandzkim i ogólnym 

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 

K_W11 zna i rozumie główne nurty badań nad językiem 
niderlandzkim w kontekście diachronicznym i 
synchronicznym ze szczególnym uwzględnieniem 
współczesnego rozwoju i zróżnicowania 
geograficznego oraz społecznego 

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 

K_W12 zna i rozumie podstawowe mechanizmy 
funkcjonowania języka w szczegółowym odniesieniu 
do języka niderlandzkiego i porównawczym 
odniesieniu do innych języków 

Egzamin pisemny 
Esej 
Referat 
Praca roczna 

K_W13 zna i rozumie podstawowe metody analizy i 
interpretacji różnych wytworów kultury właściwe dla 
wybranych tradycji, teorii lub szkół badawczych w 
zakresie literaturoznawstwa, językoznawstwa i 
kulturoznawstwa niderlandzkiego 

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 

K_W14 zna i rozumie historyczny charakter kształtowania się 
wybranych tradycji, teorii lub szkół badawczych w 
zakresie literaturoznawstwa, językoznawstwa i 
kulturoznawstwa niderlandzkiego 

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 

K_W15 zna i rozumie podstawowe pojęcia i zasady z zakresu 
ochrony własności przemysłowej i prawa 
autorskiego 

Aktywność 

K_W16 ma świadomość kompleksowej natury języka oraz 
jego złożoności; wie, że w skład kompetencji 
językowej wchodzi zarówno wiedza deklaratywna 
(np. gramatyka, leksyka) jak i proceduralna (np. 
umiejętności językowe typu czytanie, pisanie, 
mówienie, słuchanie) 

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 

K_W17 rozumie potrzebę dbania o precyzyjne, poprawne 
logicznie i językowo wyrażanie własnych myśli i 
poglądów 

Egzamin pisemny 
Esej 
Test 

K_W18 zna różne rejestry języka, w tym rejestr języka 
akademickiego 

Egzamin ustny 
Egzamin pisemny 
Esej 
Referat 

K_W19 ma podstawową wiedzę o instytucjach związanych z 
kultywowaniem języka niderlandzkiego i kultury 
niderlandzkiej 

Egzamin ustny 
Egzamin pisemny 
 

K_W20 orientuje się we współczesnym życiu kulturalnym 
odnoszącym się do wszelkich wytworów kultury 
niderlandzkiej 

Egzamin ustny 
Referat 

 



W kategorii umiejętności 

K_U01 wykazuje się odpowiednią do poziomu studiów 
pierwszego stopnia teoretyczną i praktyczną 
znajomością języka niderlandzkiego 

Aktwyność 
Praca w grupach 
Obecność na zajęciach 

K_U02 potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, 
selekcjonować i użytkować informacje związane z 
dziedzinami naukowymi w obrębie kierunku Filologia 
niderlandzka 

Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 
Praca w grupach 

K_U03 potrafi precyzyjnie i poprawnie logicznie i językowo 
wyrażać swoje myśli i poglądy w języku 
niderlandzkim 

Egzamin pisemny¨ 
Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 
Praca w grupach 

K_U04 stosuje różne rejestry języka w tym rejestr języka 
akademickiego 

Egzamin pisemny¨ 
Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 
Praca w grupach 

K_U05 posiada podstawowe umiejętności badawcze, 
obejmujące formułowanie i analizę problemów 
badawczych w zakresie dziedzin naukowych w 
obrębie kierunku Filologia niderlandzka 

Esej 
Referat 
Praca w grupach 

K_U06 potrafi dobrać metody i narzędzia badawcze i 
dokonać prezentacji opracowanych zagadnień, 
pozwalające na rozwiązanie problemów w zakresie 
dziedzin naukowych w obrębie kierunku Filologia 
niderlandzka 

Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 
Praca w grupach 

K_U07 umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać 
umiejętności badawcze w zakresie języka 
niderlandzkiego oraz literatury i kultury krajów 
niderlandzkojęzycznych, kierując się wskazówkami 
opiekuna naukowego 

Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 

K_U08 poszerzenie umiejętności rozwiązywania 
samodzielnego zadań poza zagadnieniami 
związanymi z filologią (zagadnienia praktyczne w 
pracy zawodowej) 

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 
Praca w grupach 

K_U09 wykrywa zależności i powiązania między dziedzinami 
nauki w ramach kierunku Filologia niderlandzka a 
innymi dziedzinami w obrębie obszaru nauk 
humanistycznych 

Esej 
Referat 
Praca w grupach 

K_U10 wykrywa proste zależności między procesami 
społecznymi i kulturowymi a literaturą i zmianami 
językowymi 

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 
Esej 
Praca w grupach 

K_U11 potrafi rozpoznać różne rodzaje wytworów kultury 
właściwych dla studiów z zakresu Filologii 
niderlandzkiej (kulturoznawstwo, 
literaturoznawstwo, historia języka) oraz 
przeprowadzać ich krytyczną analizę i interpretację z 
zastosowaniem typowych metod, w celu określenia 
ich znaczeń, oddziaływania społecznego, miejsca w 
procesie historyczno-kulturowym 

Egzamin pisemny 
Prezentacja multimedialna 
Esej 
Praca w grupach 

K_U12 potrafi krytycznie czytać teksty źródłowe (historia Prezentacja multimedialna 



języka), utwory literackie, oraz akademickie teksty 
językoznawcze 

Esej 
Referat 
Praca w grupach 

K_U13 umie przedstawić argumenty na rzecz własnych 
poglądów jak i poglądów innych autorów, oraz 
potrafi formułować wnioski 

Esej 
Referat 
Praca w grupach 

K_U14 potrafi rozpoznać i unikać w argumentacji 
podstawowych błędów logicznych  

Esej 
Referat 
Praca w grupach 

K_U15 potrafi porozumiewać się z wykorzystaniem różnych 
kanałów i technik komunikacyjnych ze specjalistami 
w zakresie dziedzin nauki studiowanych w ramach 
Filologii niderlandzkiej (literaturoznawstwo, 
kulturoznawstwo, językoznawstwo) 

Prezentacja multimedialna 
Esej 
Referat 
Praca w grupach 

K_U16 potrafi korzystać z typowych komunikatorów 
sieciowych (np. skype) do prowadzenia wymiany 
informacji i poglądów naukowych 

Prezentacja multimedialna 
Projekt 
Aktywność 
Praca w grupach 

K_U17 potrafi korzystać z podstawowych funkcji metody 
zdalnego studiowania (e-learning) 

Prezentacja multimedialna 
Projekt 
Aktywność 
 

K_U18 posiada umiejętność przygotowania typowych prac 
pisemnych w języku niderlandzkim o charakterze 
ogólnym, odnoszącym się różnych dziedzin życia, 
dotyczących zagadnień szczegółowych, z 
wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych, 
a także różnych źródeł 

Prezentacja multimedialna 
Projekt 
Aktywność 
 

K_U19 potrafi przygotować naukową pracę pisemną o 
różnych formatach (np. streszczenie, recenzja, praca 
licencjacka w języku niderlandzkim, posługując się 
przy tym źródłami pomocniczymi 

Prezentacja multimedialna 
Projekt 
Esej 
Referat 

K_U20 potrafi samodzielnie przygotować i przedstawić 
wystąpienie ustne w języku niderlandzkim na 
wybrany temat na podstawie tekstów źródłowych 

Prezentacja multimedialna 
Referat 

K_U21 potrafi samodzielnie przygotować i przedstawić 
wystąpienie ustne w języku niderlandzkim z 
zastosowaniem technik audiowizualnych 

Referat 
Praca w grupach 

K_U22 ma umiejętności językowe w zakresie języka 
niderlandzkiego, zgodne z wymaganiami 
określonymi przez Europejski System Opisu 
Kształcenia Językowego 

Egzamin ustny 
Egzamin pisemny 
Esej 
Referat 
Test 
Aktywność 
Praca w grupach 

W kategorii kompetencji społecznych 

K_K01 zna zakres posiadanej przez siebie wiedzy i 
posiadanych umiejętności i rozumie perspektywy 
dalszego rozwoju 

Aktywność 

K_K02 rozumie potrzebę rozwijanie umiejętności pracy pod 
presją czasu 

Aktywność 

K_K03 rozumie konieczność ciągłej aktywizacji i poszerzania 
swoich kompetencji językowych z zakresu języka 
niderlandzkiego 

Aktywność 



K_K04 potrafi współdziałać i pracować w grupie, przyjmując 
w niej różne role  

Aktywność 

K_K05 potrafi organizować działanie innych jak i 
organizować samemu wydarzenia naukowe i 
kulturalne  

Prezentacja multimedialna 
Projekt 
Esej 
Referat 

K_K06 potrafi zaplanować, z uwzględnieniem priorytetów, 
działania mające na celu uzyskanie realizacji 
stawianych sobie zadań 

Aktywność 

K_K07 rozumie zależność między jakością i poziomem 
uzyskanego narzędzia w postaci języka 
niderlandzkiego a jego/jej postrzeganiem jako osoby 
przez świat zewnętrzny 

Aktywność 

K_K08 rozumie możliwości zastosowania metodologii 
badań w studiowanych dziedzinach do 
rozwiązywania problemów w życiu zawodowym 

Egzamin pisemny 
Test 
Aktywność 
Praca w grupach 

K_K09 ma świadomość znaczenia języka niderlandzkiego, 
literatury i kultury niderlandzkiej w kulturze 
europejskiej i światowej 

Egzamin pisemny 
Aktywność 
Praca w grupach 

K_K10 korzysta z wytworów kultury,  bierze udział w 
organizacji przedsięwzięć o charakterze 
popularyzatorskim 

Aktywność 
Praca w grupach 

 

  



3F – Szczegółowy plan studiów 
(Zalącznik nr 4) 

Filologia Niderlandzka, studia I stopnia 
Rok I (Semestr I-II) (rok akademicki 2017/2018)  

L.p. Nazwa przedmiotu Semestr I Semestr II Prowadzący Prowadzący 

  Liczba 
godzin 

Forma 
zal./ECT
S 

Liczba 
godzin 

Forma 
zal./ECT
S 

ZS LS 

Przedmioty misyjne i ogólnouniwersyteckie 1 (90+60 godzin, 3+1 ECTS) 
1 Wychowanie fizyczne (ćwiczenia) 30 Zbo/0 30 Zbo/0 NN NN 

2 Logika (wykład) 15 E/1 - - NN NN 

3 Logika (ćwiczenia) 15 Z/1 - - NN NN 

4 Język Łaciński w percepcji 
jezyków nowożytnych (lektorat) 

30 Z/1 30 Z/1 NN NN 

Lektoraty (1 lektorat do wyboru) (30+30 godzin, 1+1 ECTS) 
5 Język angielski (lektorat) 30 Z/1 30 Z/1 NN NN 

6 Język niemiecki (lektorat) 30 Z/1 30 Z/1 NN NN 

Treści podstawowe – praktyczna nauka niderlandzkiego (120+120 godzin, 17+13 ECTS) 
7 PNJN Konwersacja i wymowa 

niderlandzka 1 (grupa 1) 
(ćwiczenia) 

30  
 
Z/4 

30  
 
Z/3 

mgr K. Tomaka mgr K. Tomaka 

PNJN Konwersacja i wymowa 
niderlandzka 1 (grupa 2) 
(ćwiczenia) 

30 30 mgr K. Tomaka mgr K. Tomaka 

8 PNJN Słownictwo niderlandzkie 
(grupa 1) (ćwiczenia) 

30  
 
Z/4 

30  
 
Z/3 

mgr K. Tomaka mgr K. Tomaka 

PNJN Słownictwo niderlandzkie 
(grupa 2) (ćwiczenia) 

30 30 mgr B. Sprawka mgr B. Sprawka 

9 PNJN Gramatyka niderlandzka  
(grupa 1) (ćwiczenia) 

30  
 
Z/5 

30  
 
Z/4 

mgr M. Lipnicki mgr M. Lipnicki 

PNJN Gramatyka niderlandzka  
(grupa 2) (ćwiczenia) 

30 30 mgr M. Lipnicki mgr M. Lipnicki 

10 PNJN Pisanie niderlandzkie 
(grupa 1) (ćwiczenia) 

30  
 
Z/4 

30  
 
Z/3 

mgr M. Lipnicki mgr M. Lipnicki 

PNJN Pisanie niderlandzkie 
(grupa 2) (ćwiczenia) 

30 30 mgr M. Lipnicki mgr M. Lipnicki 

Treści wstępne (90+90 godzin, 9+9 ECTS) 
11 Wstęp do językoznawstwa 

(konwersatorium) 
30 Zbo/3 30 E/3 dr. M. Lipnicka dr. M. Lipnicka 

12 Wstęp do literaturoznawstwa 
(konwersatorium) 

30 Zbo/3 30 E/3 dr J. Włodarczyk dr J. Włodarczyk 

13 Wstęp do kulturoznawstwa ni-
derlandzkiego (konwersatorium) 

30 Zbo/3 30 E/3 dr. M. Lipnicka dr. M. Lipnicka 

Egzaminy (6 ECTS) 
14 Praktyczna Nauka Języka 

Niderlandzkiego 
- - - E/5   

15 Język Łaciński - - - E/1   

Liczba godzin i punktów ECTS 330 30 300 30   
 

  



3F – Szczegółowy plan studiów 
(Załącznik nr 4) 

Filologia Niderlandzka, studia I stopnia 
Rok II (Semestr III-IV) (rok akademicki 2018/2019)  

L.p. Nazwa przedmiotu Semestr I Semestr II Prowadzący Prowadzący 

  Liczba 
godzin 

Forma 
zal./ECTS 

Liczba 
godzin 

Forma 
zal./ECTS 

ZS LS 

Przedmioty misyjne i ogólnouniwersyteckie (75+30 godzin, 4+1 ECTS)  
1 Język angielski lub niemiecki (lekt.) 30 Z/1 30 Z/1 NN NN 

2 Historia filozofii (wykład) 45 E/3 - - NN NN 

Treści podstawowe (165+135 godzin, 18+12 ECTS)  
3 PNJN Ćwiczenia ze słuchu (grupa 1) 

(ćwiczenia) 
30 Z/3 - - mgr A. Flor-

Górecka 
- 

PNJN Ćwiczenia ze słuchu (grupa 2) 
(ćwiczenia) 

30 Z/3 - - mgr A. Flor-
Górecka 

- 

4 Gramatyka języka niderlandzkiego 
(wykład) 

30 Z/3 30 Z/2 dr. M. Lipnicka dr. M. Lipnicka 

5 PNJN Gramatyka niderlandzka  (gr. 
1) (ćwiczenia) 

30 Z/3 30 Z/3 mgr A. Flor-
Górecka 

mgr A. Flor-
Górecka 

PNJN Gramatyka niderlandzka  (gr. 
2) (ćwiczenia) 

30 Z/3 30 Z/3 mgr A. Flor-
Górecka 

mgr A. Flor-
Górecka 

6 Historia literatury niderlandzkiej od 
1880 r. (wykład) 

15 Z/3 15 Z/3 dr J. Włodarczyk dr J. Włodarczyk 

7 PNJN Konwersacja niderlandzka  
(gr. 1) (ćwiczenia) 

30 Z/3 30 Z/2 mgr. B. Sprawka mgr. B. Sprawka 

PNJN Konwersacja niderlandzka  
(gr. 2) (ćwiczenia) 

30 Z/3 30 Z/2 mgr. B. Sprawka mgr. B. Sprawka 

8 PNJN Pisanie niderlandzkie  (grupa 
1) (ćwiczenia) 

30 Z/3 30 Z/2 mgr B. Hamers mgr B. Hamers 

PNJN Pisanie niderlandzkie  (grupa 
2) (ćwiczenia) 

30 Z/3 30 Z/2 mgr B. Hamers mgr B. Hamers 

Treści kierunkowe (4 przedmioty do wyboru, 120+120 godzin, 8+12 ECTS)  
9 Aktualności niderlandzkie i 

belgickie (konwersatorium) 
30 Zbo/2 30 Z/3 mgr B. Hamers mgr B. Hamers 

10 Historia dawnej literatury 
niderlandzkiej (konwersatorium) 

30 Zbo/2 30 Z/3 dr hab. 
M.Polkowski 

dr hab. 
M.Polkowski 

11 Historia Niderlandów (wykł.) 30 Zbo/2 30 Z/3 prof. dr. W. 
Engelbrecht 

prof. dr. W. 
Engelbrecht 

12 Socjolingwistyka (konwersatorium) 30 Zbo/2 30 Z/3 dr. M. Lipnicka dr. M. Lipnicka 

13 Tradycja klasyczna w Niderlandach 
(konwersatorium) 

30 Zbo/2 30 Z/3 mgr K. Tomaka mgr K. Tomaka 

14 PNJN Translatoryka niderlandzko-
polska (ćwiczenia) 

30 Zbo/2 30 Z/3 mgr A. Flor-
Górecka 

mgr A. Flor-
Górecka 

Egzamin z języka obcego (5 ECTS)  
15 Egzamin z języka obcego - - - E/2   

16 Egzamin PNJN - - - E/3   

Liczba godzin i punktów ECTS 360 30 285 30   
 

  



3F – Szczegółowy plan studiów  
(załącznik nr 4)  

Filologia Niderlandzka, studia I stopnia  
Rok III (Semestr V-VI) (rok akademicki 2019/2020) 

  

L.p. Nazwa przedmiotu Semestr I Semestr II Prowadzący 
ZS 

Prowadzący 
LS Liczb

a 
godzi
n 

Form
a 
zal./ 
ECTS 

Liczba 
godzin 

Form
a zal./ 
ECTS 

Przedmioty misyjne i ogólnouniwersyteckie 3 (30 godzin, 2 ECTS) 

1 Etyka (wykład) 30 E/2 - - NN NN 

Treści podstawowe (135+120 godzin, 14+8 ECTS) 

2 PNJN – konwersacja (grupa 1) 
(ćwiczenia) 

30 Z/3 30 Z/2 dr M. Waterlot dr M. Waterlot 

PNJN – konwersacja (grupa 2) 
(ćwiczenia) 

30  30 dr M. Waterlot dr M. Waterlot 

3 PNJN – pisanie (grupa 1) 
(ćwiczenia) 

30 Z/4 30 Z/3 mgr B. Hamers mgr B. Hamers 

PNJN – pisanie (grupa 2) 
(ćwiczenia) 

30  30 mgr B. Hamers mgr B. Hamers 

4 PNJN – ćwiczenia ze słuchu 
(grupa 1) (ćwiczenia)  

15 Z/3 - - dr M. Waterlot - 

PNJN – ćwiczenia ze słuchu 
(grupa 2) (ćwiczenia) 

15  - dr M. Waterlot - 

5 Gramatyka języka 
niderlandzkiego (wykład) 

30 Z/2 30 E/1 dr J. Włodarczyk dr J. Włodarczyk 

6 Historia literatury nider-
landzkiej do r. 1880  (wyklad) 

30 Z/2 30 E/2 dr hab. M. Polkowski dr hab. M. Polkowski 

Treści kierunkowe (3 przedmioty do wyboru, 90+90 godzin, 9+6 ECTS)  

7 Obraz miasta w literaturze i 
kulturze niderlandzkiej 
(konwersatorium)  

30 Z/3 30 E/2 dr hab. M. Polkowski dr hab. M. Polkowski 

8 Frazeologia (ćwiczenia) 30 Z/3 30 E/2 mgr. B. Sprawka mgr. B. Sprawka 

9 PNJN Stylistyka niderlandzka 
(ćwiczenia) 

30 Z/3 30 E/2 dr M. Waterlot dr M. Waterlot 

10 PNJN Translatoryka polsko-
niderlandzka (ćwiczenia) 

30 Z/3 30 E/2 dr M. Waterlot dr M. Waterlot 

Seminarium – 1 seminarium do wyboru (30+30 godzin, 5+13 ECTS) 

11 Seminarium językoznawcze 
(seminarium) 

30 Zbo/5 30 Zbo/3 dr M. Waterlot dr M. Waterlot 

12 Seminarium kulturoznawcze 
(seminarium) 

30 Zbo/5 30 Zbo/3 dr M. Lipnicka dr M. Lipnicka 

13 Seminarium literaturoznawcze 
(seminarium) 

30 Zbo/5 30 Zbo/3 dr hab. M. Polkowski dr hab. M. Polkowski 

14 Przygotowanie pracy 
dyplomowej i do egzaminu 
dyplomowego 

- - - 10 - - 

Egzaminy (3 ECTS) 

14 Egzamin PNJN -  - E/3  

Liczba godzin w sem. V-VI 285  240  

Liczba ECTS w sem. V-VI 30  30  

 

  



Filologia Niderlandzka I stopnia (cyklus kształcenia 2016/2019) 

4 - Opis sposobu uwzględnienia wyników monitorowania karier absolwentów  

przy tworzeniu programu kształcenia 

Katedra Literatury i Języka Niderlandzkiego jest w stałym kontakcie z przedstawicielami 

dyplomatycznymi krajów niderlandzkiego obszaru kulturowego, a zwłaszcza z Ambasadą Królestwa 

Niderlandów w Warszawie i Przedstawicielstwem Rządu Flandrii w Warszawie. 

Dodatkowo katedra utrzymuje kontakty z przedstawicielstwami holenderskiego i flamandzkiego 

biznesu, a zwłaszcza z Holendersko-Polską Izbą Gospodarczą w Warszawie, Polsko-Holenderskim 

Centrum Promocji Handlu i z Flamandzkim Przedstawicielstwem Ekonomicznym w Warszawie. 

Katedra utrzymuje także ścisły kontakt z absolwentami, jeśli oni uważają tę relację za istotną. 

Absolwenci są regularnie zapraszani do udziału w Dniu Niderlandzkim, który rokrocznie jest 

organizowany przez katedrę. 

 

  



Filologia Niderlandzka I stopnia (cyklus kształcenia 2016/2019) 

5 - Opis sposobu uwzględniania wyników analizy zgodności zakładanych 

efektów kształcenia z potrzebami rynku pracy 

Katedra Literatury i Języka Niderlandzkiego pozostaje w stałym kontakcie z przedstawicielstwami 

holenderskiego i flamandzkiego biznesu, a zwłaszcza z Holendersko-Polską Izbą Gospodarczą w 

Warszawie, Polsko-Holenderskim Centrum Promocji Handlu i z Flamandzkim Przedstawicielstwem 

Ekonomicznym w Warszawie. 

Celem niniejszych kontaktów jest stała analiza treści przedmiotów realizowanych przez studentów, 

zwłaszcza ich zgodności na specjalizacji Komunikacja niderlandzkojęzyczna w miejscu pracy z 

wymaganiami stawianymi przez sektor biznesu.  

Katedra utrzymuje także ścisły kontakt z absolwentami, jeśli oni uważają tę relację za istotną. 

Absolwenci są regularnie zapraszani do udziału w Dniu Niderlandzkim, który rokrocznie jest 

organizowany przez katedrę. 

 

  



Filologia Niderlandzka I stopnia (cyklus kształcenia 2017/2020) 

6 - Zestawienie obrazujące łączną liczbę punktów ECTS, którą student 

powinien uzyskać na zajęciach wymagających bezpośredniego kontaktu 

nauczycieli akademickich i studentów 

L.p. Nazwa przedmiotu Semestr I Semestr II Łączna liczba 
punktów ECTS 

na zajęciach dla 
modułu 

  Liczba 
godzin 

Forma 
zal./ECTS 

Liczba 
godzin 

Forma 
zal./ECTS 

Moduł 1 – Przedmioty misyjne i ogólnouniwersyteckie 

1 Wychowanie fizyczne 30 Zbo/0 30 Zbo/0  

2 Etyka 30 E/2 - -  

3 Język łaciński w percepcji jezyków 
nowożytnych 

30 Z/1 30 Z/1  

4 Logika (wykład) 15 E/1 - - 10 

5 Logika (ćwiczenia) 15 Z/1 - -  

6 Historia filozofii 45 E/3 - -  

 Egzamin Język łaciński - - - E/1  

Moduł 2 – Lektoraty (1 do wyboru) 

1 Lektorat języka angielskiego/niemeckiego 1 30 Z/1 30 Z/1  
6 2 Lektorat języka angielskiego/niemeckiego 2 30 Z/1 30 Z/1 

3 Egzamin z języka obcego - - - E/2  

Moduł 3 – Treści wstępne 

1 Wstęp do językoznawstwa  30 Zbo/3 30 E/3  
18 2 Wstęp do literaturoznawstwa  30 Zbo/3 30 E/3 

3 Wstęp do kulturoznawstwa niderlandzkiego  30 Zbo/3 30 E/3 

Moduł 4 – Treści podstawowe – praktyczna nauka niderlandzkiego 

1 PNJN Gramatyka niderlandzka 1 ćwiczenia  30 Z/5 30 Z/4  

2 PNJN Konwersacja niderlandzka 1 ćwiczenia 30 Z/4 30 Z/3 

3 PNJN Pisanie niderlandzkie 1 ćwiczenia 30 Z/4 30 Z/3 

4 PNJN Słownictwo niderlandzkie 1 ćwiczenia 30 Z/4 30 Z/3 

5 Egzamin PNJN (rok I) - - - E/5  

6 PNJN Ćwiczenia ze słuchu 1 30 Z/3 - -  
 
 

75 

8 PNJN Gramatyka niderlandzka 2 ćwiczenia 30 Z/3 30 Z/3 

10 PNJN Konwersacja niderlandzka 2 ćwiczenia 30 Z/3 30 Z/2 

11 PNJN Pisanie niderlandzkie 2 ćwiczenia 30 Z/3 30 Z/2 

12 Egzamin PNJN (rok II) - - - E/3  

13 PNJN Ćwiczenia ze słuchu 2 15 Z/3 - -  
 16 PNJN Konwersacja niderlandzka 3 ćwiczenia 30 Z/3 30 Z/2 

17 PNJN Pisanie niderlandzkie 3 ćwiczenia 30 Z/4 30 Z/3 

18 Egzamin PNJN (rok III) - - - E/3  

Moduł 5 - Treści podstawowe 

1 Gramatyka języka niderlandzkiego wykład 30 Z/3 30 Z/2  
 

18 
2 Gramatyka języka niderlandzkiego  wykład 2 30 Z/2 30 E/1 

3 Historia literatury niderlandzkiej od 1880 r. 
wykład 

15 Z/3 15 Z/3 

4 Historia literatury niderlandzkiej do 1880 r. 
wykład 

30 Z/2 30 E/2 

 

  



Moduł 6 – Treści kierunkowe  
Rok II: 4 przedmioty do wyboru, rok III: 3 przedmioty do wyboru 

1 Aktualności niderlandzkie i belgickie  30 Zbo/2 30 Z/3  

2 Historia Niderlandów 30 Zbo/2 30 Z/3  

3 Socjolingwistyka 30 Zbo/2 30 Z/3  

4 Tradycja klasyczna w Niderlandach  30 Zbo/2 30 Z/3 

5 Translatoryka niderlandzko-polska  30 Zbo/2 30 Z/3 

6 Obraz miasta w literaturze i kulturze 
niderlandzkiej  

30 Z/3 30 E/2 35 
 

7 Frazeologia 30 Z/3 30 E/2 

8 PNJN Stylistyka niderlandzka 30 Z/3 30 E/2 

9 Translatoryka polsko-niderlandzka ćwiczenia 30 Z/3 30 E/2 

Moduł 7 – Seminaria – 1 seminarium do wyboru  

1 Seminarium językoznawcze 30 Zbo/5 30 Zbo/3  
8 2 Seminarium literaturoznawcze 30 Zbo/5 30 Zbo/3 

 Przygotowanie pracy dyplomowej  - - - 10 niekontaktowy 

Liczba godzin kontaktowych 1800     

Suma punktów ECTS kontaktowych 170     

 

  



Filologia Niderlandzka I stopnia (cyklus kształcenia 2017/2020) 

7 - Zestawenie obrazujące liczbę punktów ECTS, którą student 
powinien uzyskać na zajęciach obowiązkowych bądż podstawowych 

L.p. Nazwa przedmiotu Semestr I Semestr II Łączna liczba 
punktów ECTS 

na zajęciach dla 
modułu 

  Liczba 
godzin 

Forma 
zal./ECTS 

Liczba 
godzin 

Forma 
zal./ECTS 

Moduł 1 – Przedmioty misyjne i ogólnouniwersyteckie 

1 Wychowanie fizyczne 30 Zbo/0 30 Zbo/0  

2 Etyka 30 E/2 - -  

3 Język łaciński w percpecji jezyków 
nowożytnych 

30 Z/1 30 Z/1  

4 Logika (wykład) 15 E/1 - - 10 

5 Logika (ćwiczenia) 15 Z/1 - -  

6 Historia filozofii 45 E/3 - -  

 Egzamin Język łaciński - - - E/1  

Moduł 2 – Lektoraty (1 do wyboru) 

1 Lektorat języka angielskiego/niemeckiego 1 30 Z/1 30 Z/1  
6 2 Lektorat języka angielskiego/niemeckiego 2 30 Z/1 30 Z/1 

3 Egzamin z języka obcego - - - E/2  

Moduł 3 – Treści wstępne 

1 Wstęp do językoznawstwa  30 Zbo/3 30 E/3  
18 2 Wstęp do literaturoznawstwa  30 Zbo/3 30 E/3 

3 Wstęp do kulturoznawstwa niderlandzkiego  30 Zbo/3 30 E/3 

Moduł 4 – Treści podstawowe – praktyczna nauka niderlandzkiego 

1 PNJN Gramatyka niderlandzka 1 ćwiczenia  30 Z/5 30 Z/4  

2 PNJN Konwersacja niderlandzka 1 ćwiczenia 30 Z/4 30 Z/3 

3 PNJN Pisanie niderlandzkie 1 ćwiczenia 30 Z/4 30 Z/3 

4 PNJN Słownictwo niderlandzkie 1 ćwiczenia 30 Z/4 30 Z/3 

5 Egzamin PNJN (rok I) - - - E/5  

6 PNJN Ćwiczenia ze słuchu 1 30 Z/3 - -  
 
 

75 

8 PNJN Gramatyka niderlandzka 2 ćwiczenia 30 Z/3 30 Z/3 

10 PNJN Konwersacja niderlandzka 2 ćwiczenia 30 Z/3 30 Z/2 

11 PNJN Pisanie niderlandzkie 2 ćwiczenia 30 Z/3 30 Z/2 

12 Egzamin PNJN (rok II) - - - E/3  

13 PNJN Ćwiczenia ze słuchu 2 15 Z/3 - -  
 16 PNJN Konwersacja niderlandzka 3 ćwiczenia 30 Z/3 30 Z/2 

17 PNJN Pisanie niderlandzkie 3 ćwiczenia 30 Z/4 30 Z/3 

18 Egzamin PNJN (rok III) - - - E/3  

Moduł 5 - Treści podstawowe 

1 Gramatyka języka niderlandzkiego wykład 30 Z/3 30 Z/2  
 

18 
2 Gramatyka języka niderlandzkiego  wykład 2 30 Z/2 30 E/1 

3 Historia literatury niderlandzkiej od 1880 r. 
wykład 

15 Z/3 15 Z/3 

4 Historia literatury niderlandzkiej do 1880 r.  30 Z/2 30 E/2 

Liczba godzin kontaktowych 1320     

Suma punktów ECTS kontaktowych 127     

 

  



Filologia Niderlandzka I stopnia (cyklus kształcenia 2016/2019) 

9 - Matryca efektów kierunkowych w odniesieniu  
do efektów kształcenia zdefiniowanymi dla poszczególnych modułów 

Uwaga: Moduł 1: efekty kształcenia dla przedmiotów misyjnych i ogólno-uniwersyteckich określa Senat KUL 

Symbol 
kierunkowych 

efektów 
kształcenia 

Efekt kształcenia Moduły 

2 3 4 5 6 7 

K_W01 ma podstawową wiedzę o miejscu i znaczeniu Filologii niderlandzkiej w relacji do innych nauk humanistycznych oraz o 
specyfice przedmiotowej i metodologicznej Filologii niderlandzkiej 

 X   X X 

K_W02 zna podstawową terminologię filologiczną w języku niderlandzkim X X X X X X 

K_W03 zna podstawową terminologię filologiczną w języku polskim X  X X X  

K_W04 ma uporządkowaną wiedzę ogólna obejmującą terminologię używaną w obrębie Filologii niderlandzkiej, poszerzenie 
znajomości terminologii na inne dziedziny używania języka (poza terminologią filologiczną) 

 X   X X 

K_W05 ma uporządkowaną znajomość i rozumie główne kierunki w obrębie subdyscyplin filologicznych: 1. Literaturoznawstwo, 2. 
Językoznawstwo – ogólne, 3. Kulturoznawstwo 

 X   X X 

K_W06 ma rozeznanie w problematyce metodologii nauk humanistycznych (jest świadom/a dyskusji związanych z interpretacją i 
oceną wartości wytworów umysłu ludzkiego; rozumie, że istnieje wiele szkół w takich dziedzinach jak np. 
literaturoznawstwo, językoznawstwo, kulturoznawstwo; zna niektóre kryteria oceny ich wartości) 

 X    X 

K_W07 ma uporządkowaną znajomość i rozumie główne kierunki w obrębie subdyscyplin związanych ze studiowanym kierunkiem 
Filologii niderlandzkiej: 

1. Literaturoznawstwo i Literatura niderlandzka 

2. Językoznawstwo niderlandzkie 

3. Kulturoznawstwo – w krajach niderlandzkojęzycznych 

 X   X X 

K_W08 ma podstawową wiedzę o powiązaniach studiowanych dyscyplin w ramach kierunku studiów z innymi dyscyplinami 
naukowymi w obszarze nauk humanistycznych, tj. klasyką, historią, historią sztuki oraz innymi kierunkami filologicznymi 

 X    X 

K_W09 ma uporządkowaną wiedzę na temat znaczenia edukacji filologicznej w kształtowaniu współczesnego człowieka, swobodnie 
poruszającego się obszarach języka, kultury i literatury, oraz ich historycznego rozwoju 

X X X X X X 

K_W10 ma podstawową wiedzę o głównych kierunkach rozwoju i najważniejszych nowych osiągnięciach w zakresie dziedzin nauki i  X    X 



dyscyplin naukowych, właściwych dla kierunku Filologia niderlandzka: nowe zjawiska w języku niderlandzkim, w literaturze i 
kulturze niderlandzkiej , oraz językoznawstwie niderlandzkim i ogólnym 

K_W11 zna i rozumie główne nurty badań nad językiem niderlandzkim w kontekście diachronicznym i synchronicznym ze 
szczególnym uwzględnieniem współczesnego rozwoju i zróżnicowania geograficznego oraz społecznego 

 X    X 

K_W12 zna i rozumie podstawowe mechanizmy funkcjonowania języka w szczegółowym odniesieniu do języka niderlandzkiego i 
porównawczym odniesieniu do innych języków 

 X   X X 

K_W13 zna i rozumie podstawowe metody analizy i interpretacji różnych wytworów kultury właściwe dla wybranych tradycji, teorii 
lub szkół badawczych w zakresie literaturoznawstwa, językoznawstwa i kulturoznawstwa niderlandzkiego 

 X    X 

K_W14 zna i rozumie historyczny charakter kształtowania się wybranych tradycji, teorii lub szkół badawczych w zakresie 
literaturoznawstwa, językoznawstwa i kulturoznawstwa niderlandzkiego 

 X    X 

K_W15 zna i rozumie podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności przemysłowej i prawa autorskiego X X X X  X 

K_W16 ma świadomość kompleksowej natury języka oraz jego złożoności; wie, że w skład kompetencji językowej wchodzi zarówno 
wiedza deklaratywna (np. gramatyka, leksyka) jak i proceduralna (np. umiejętności językowe typu czytanie, pisanie, 
mówienie, słuchanie) 

X X X X  X 

K_W17 rozumie potrzebę dbania o precyzyjne, poprawne logicznie i językowo wyrażanie własnych myśli i poglądów X X X X  X 

K_W18 zna różne rejestry języka, w tym rejestr języka akademickiego X X X X  X 

K_W19 ma podstawową wiedzę o instytucjach związanych z kultywowaniem języka niderlandzkiego i kultury niderlandzkiej X X X X  X 

K_W20 orientuje się we współczesnym życiu kulturalnym odnoszącym się do wszelkich wytworów kultury niderlandzkiej      X 

K_U01 wykazuje się odpowiednią do poziomu studiów pierwszego stopnia teoretyczną i praktyczną znajomością języka 
niderlandzkiego 

X X X X X X 

K_U02 potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje związane z dziedzinami naukowymi w 
obrębie kierunku Filologia niderlandzka 

 X   X X 

K_U03 potrafi precyzyjnie i poprawnie logicznie i językowo wyrażać swoje myśli i poglądy w języku niderlandzkim X X X X X X 

K_U04 stosuje różne rejestry języka w tym rejestr języka akademickiego X X X X X X 

K_U05 posiada podstawowe umiejętności badawcze, obejmujące formułowanie i analizę problemów badawczych w zakresie 
dziedzin naukowych w obrębie kierunku Filologia niderlandzka 

 X   X X 

K_U06 potrafi dobrać metody i narzędzia badawcze i dokonać prezentacji opracowanych zagadnień, pozwalające na rozwiązanie 
problemów w zakresie dziedzin naukowych w obrębie kierunku Filologia niderlandzka 

 X   X X 

K_U07 umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać umiejętności badawcze w zakresie języka niderlandzkiego oraz literatury i 
kultury krajów niderlandzkojęzycznych, kierując się wskazówkami opiekuna naukowego 

 X    X 



K_U08 poszerzenie umiejętności rozwiązywania samodzielnego zadań poza zagadnieniami związanymi z filologią (zagadnienia 
praktyczne w pracy zawodowej) 

 X    X 

K_U09 wykrywa zależności i powiązania między dziedzinami nauki w ramach kierunku Filologia niderlandzka a innymi dziedzinami 
w obrębie obszaru nauk humanistycznych 

 X    X 

K_U10 wykrywa proste zależności między procesami społecznymi i kulturowymi a literaturą i zmianami językowymi  X    X 

K_U11 potrafi rozpoznać różne rodzaje wytworów kultury właściwych dla studiów z zakresu Filologii niderlandzkiej 
(kulturoznawstwo, literaturoznawstwo, historia języka) oraz przeprowadzać ich krytyczną analizę i interpretację z 
zastosowaniem typowych metod, w celu określenia ich znaczeń, oddziaływania społecznego, miejsca w procesie 
historyczno-kulturowym 

 X    X 

K_U12 potrafi krytycznie czytać teksty źródłowe (historia języka), utwory literackie, oraz akademickie teksty językoznawcze  X    X 

K_U13 umie przedstawić argumenty na rzecz własnych poglądów jak i poglądów innych autorów, oraz potrafi formułować wnioski X X X X  X 

K_U14 potrafi rozpoznać i unikać w argumentacji podstawowych błędów logicznych  X X X X  X 

K_U15 potrafi porozumiewać się z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze specjalistami w zakresie dziedzin 
nauki studiowanych w ramach Filologii niderlandzkiej (literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, językoznawstwo) 

 X    X 

K_U16 potrafi korzystać z typowych komunikatorów sieciowych (np. skype) do prowadzenia wymiany informacji i poglądów 
naukowych 

X X X X  X 

K_U17 potrafi korzystać z podstawowych funkcji metody zdalnego studiowania (e-learning) X X X X  X 

K_U18 posiada umiejętność przygotowania typowych prac pisemnych w języku niderlandzkim o charakterze ogólnym, odnoszącym 
się różnych dziedzin życia, dotyczących zagadnień szczegółowych, z wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych, a 
także różnych źródeł 

X X X X  X 

K_U19 potrafi przygotować naukową pracę pisemną o różnych formatach (np. streszczenie, recenzja, praca licencjacka w języku 
niderlandzkim, posługując się przy tym źródłami pomocniczymi 

X X X X  X 

K_U20 potrafi samodzielnie przygotować i przedstawić wystąpienie ustne w języku niderlandzkim na wybrany temat na podstawie 
tekstów źródłowych 

X X X X  X 

K_U21 potrafi samodzielnie przygotować i przedstawić wystąpienie ustne w języku niderlandzkim z zastosowaniem technik 
audiowizualnych 

X X X X  X 

K_U22 ma umiejętności językowe w zakresie języka niderlandzkiego, zgodne z wymaganiami określonymi przez Europejski System 
Opisu Kształcenia Językowego 

X X X X  X 

K_K01 zna zakres posiadanej przez siebie wiedzy i posiadanych umiejętności i rozumie perspektywy dalszego rozwoju X X X X X X 

K_K02 rozumie potrzebę rozwijanie umiejętności pracy pod presją czasu X X X X X X 



K_K03 rozumie konieczność ciągłej aktywizacji i poszerzania swoich kompetencji językowych z zakresu języka niderlandzkiego X X X X X X 

K_K04 potrafi współdziałać i pracować w grupie, przyjmując w niej różne role  X X X X X X 

K_K05 potrafi organizować działanie innych jak i organizować samemu wydarzenia naukowe i kulturalne  X X X X X X 

K_K06 potrafi zaplanować, z uwzględnieniem priorytetów, działania mające na celu uzyskanie realizacji stawianych sobie zadań X X X X  X 

K_K07 rozumie zależność między jakością i poziomem uzyskanego narzędzia w postaci języka niderlandzkiego a jego/jej 
postrzeganiem jako osoby przez świat zewnętrzny 

X X X X  X 

K_K08 rozumie możliwości zastosowania metodologii badań w studiowanych dziedzinach do rozwiązywania problemów w życiu 
zawodowym 

 X    X 

K_K09 ma świadomość znaczenia języka niderlandzkiego, literatury i kultury niderlandzkiej w kulturze europejskiej i światowej  X    X 

K_K10 korzysta z wytworów kultury,  bierze udział w organizacji przedsięwzięć o charakterze popularyzatorskim  X    X 

 

 

  



Filologia Niderlandzka I stopnia (cyklus kształcenia 2016/2019) 

10 - Matryca efektów kierunkowych w odniesieniu do form realizacji modułów kształcenia 
 

Symbol 

kierunkowy

ch efektów 

kształcenia 

Efekt kształcenia Moduł 

kształcenia 

Formy realizacji modułów kształcenia 

wykład Ćwi-

czenia 

Konwersa

torium 

warsztaty Semina-

rium 

praktyka Lekto-

raty 

K_W01 ma podstawową wiedzę o miejscu i znaczeniu Filologii niderlandzkiej 
w relacji do innych nauk humanistycznych oraz o specyfice 
przedmiotowej i metodologicznej Filologii niderlandzkiej 

3, 6, 7 X X   X   

K_W02 zna podstawową terminologię filologiczną w języku niderlandzkim 2, 3, 4, 5, 6, 7 X X X  X   
K_W03 zna podstawową terminologię filologiczną w języku polskim 2, 4, 5, 6 X X   X   
K_W04 ma uporządkowaną wiedzę ogólna obejmującą terminologię używaną 

w obrębie Filologii niderlandzkiej, poszerzenie znajomości terminologii 
na inne dziedziny używania języka (poza terminologią filologiczną) 

3, 6, 7 X X   X   

K_W05 ma uporządkowaną znajomość i rozumie główne kierunki w obrębie 
subdyscyplin filologicznych: 
1. Literaturoznawstwo 
2. Językoznawstwo - ogólne 
3. Kulturoznawstwo 

3, 6, 7 X X   X   

K_W06 ma rozeznanie w problematyce metodologii nauk humanistycznych 
(jest świadom/a dyskusji związanych z interpretacją i oceną wartości 
wytworów umysłu ludzkiego; rozumie, że istnieje wiele szkół w takich 
dziedzinach jak np. literaturoznawstwo, językoznawstwo, 
kulturoznawstwo; zna niektóre kryteria oceny ich wartości) 

3, 7 X    X   

K_W07 ma uporządkowaną znajomość i rozumie główne kierunki w obrębie 
subdyscyplin związanych ze studiowanym kierunkiem Filologii 
niderlandzkiej: 
1. Literaturoznawstwo i Literatura niderlandzka 
2. Językoznawstwo niderlandzkie 
3. Kulturoznawstwo – w krajach niderlandzkojęzycznych 

3, 6, 7 X    X   



K_W08 ma podstawową wiedzę o powiązaniach studiowanych dyscyplin w 
ramach kierunku studiów z innymi dyscyplinami naukowymi w 
obszarze nauk humanistycznych, tj. klasyką, historią, historią sztuki 
oraz innymi kierunkami filologicznymi 

3, 7 X    X   

K_W09 ma uporządkowaną wiedzę na temat znaczenia edukacji filologicznej 
w kształtowaniu współczesnego człowieka, swobodnie poruszającego 
się obszarach języka, kultury i literatury, oraz ich historycznego 
rozwoju 

2, 3, 4, 5, 6, 7 X X X  X   

K_W10 ma podstawową wiedzę o głównych kierunkach rozwoju i 
najważniejszych nowych osiągnięciach w zakresie dziedzin nauki i 
dyscyplin naukowych, właściwych dla kierunku Filologia niderlandzka: 
nowe zjawiska w języku niderlandzkim, w literaturze i kulturze 
niderlandzkiej , oraz językoznawstwie niderlandzkim i ogólnym 

3, 7 X    X   

K_W11 zna i rozumie główne nurty badań nad językiem niderlandzkim w 
kontekście diachronicznym i synchronicznym ze szczególnym 
uwzględnieniem współczesnego rozwoju i zróżnicowania 
geograficznego oraz społecznego 

3, 7 X    X   

K_W12 zna i rozumie podstawowe mechanizmy funkcjonowania języka w 
szczegółowym odniesieniu do języka niderlandzkiego i porównawczym 
odniesieniu do innych języków 

3, 6, 7 X    X   

K_W13 zna i rozumie podstawowe metody analizy i interpretacji różnych 
wytworów kultury właściwe dla wybranych tradycji, teorii lub szkół 
badawczych w zakresie literaturoznawstwa, językoznawstwa i 
kulturoznawstwa niderlandzkiego 

3, 7 X X   X   

K_W14 zna i rozumie historyczny charakter kształtowania się wybranych 
tradycji, teorii lub szkół badawczych w zakresie literaturoznawstwa, 
językoznawstwa i kulturoznawstwa niderlandzkiego 

3, 7 X X   X   

K_W15 zna i rozumie podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony 
własności przemysłowej i prawa autorskiego 

2, 3, 4, 5, 7 X X X  X   

K_W16 ma świadomość kompleksowej natury języka oraz jego złożoności; 
wie, że w skład kompetencji językowej wchodzi zarówno wiedza 
deklaratywna (np. gramatyka, leksyka) jak i proceduralna (np. 
umiejętności językowe typu czytanie, pisanie, mówienie, słuchanie) 

2, 3, 4, 5, 7 X X X  X   

K_W17 rozumie potrzebę dbania o precyzyjne, poprawne logicznie i językowo 
wyrażanie własnych myśli i poglądów 

2, 3, 4, 5, 7 X X X  X   

K_W18 zna różne rejestry języka, w tym rejestr języka akademickiego 2, 3, 4, 5, 7 X X X  X   
K_W19 ma podstawową wiedzę o instytucjach związanych z kultywowaniem 

języka niderlandzkiego i kultury niderlandzkiej 
2, 3, 4, 5, 7 X X X  X   

K_W20 orientuje się we współczesnym życiu kulturalnym odnoszącym się do 
wszelkich wytworów kultury niderlandzkiej 

7     X   



K_U01 wykazuje się odpowiednią do poziomu studiów pierwszego stopnia 
teoretyczną i praktyczną znajomością języka niderlandzkiego 

2, 3, 4, 5, 6, 7 X X X  X   

K_U02 potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować 
informacje związane z dziedzinami naukowymi w obrębie kierunku 
Filologia niderlandzka 

2, 6, 7 X X   X   

K_U03 potrafi precyzyjnie i poprawnie logicznie i językowo wyrażać swoje 
myśli i poglądy w języku niderlandzkim 

2, 3, 4, 5, 6, 7 X X X  X   

K_U04 stosuje różne rejestry języka w tym rejestr języka akademickiego 2, 3, 4, 5, 6, 7 X X X  X   
K_U05 posiada podstawowe umiejętności badawcze, obejmujące 

formułowanie i analizę problemów badawczych w zakresie dziedzin 
naukowych w obrębie kierunku Filologia niderlandzka 

3, 6, 7 X X   X   

K_U06 potrafi dobrać metody i narzędzia badawcze i dokonać prezentacji 
opracowanych zagadnień, pozwalające na rozwiązanie problemów w 
zakresie dziedzin naukowych w obrębie kierunku Filologia 
niderlandzka 

3, 6, 7 X X   X   

K_U07 umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać umiejętności 
badawcze w zakresie języka niderlandzkiego oraz literatury i kultury 
krajów niderlandzkojęzycznych, kierując się wskazówkami opiekuna 
naukowego 

3, 7  X   X   

K_U08 poszerzenie umiejętności rozwiązywania samodzielnego zadań poza 
zagadnieniami związanymi z filologią (zagadnienia praktyczne w pracy 
zawodowej) 

3, 7 X    X   

K_U09 wykrywa zależności i powiązania między dziedzinami nauki w ramach 
kierunku Filologia niderlandzka a innymi dziedzinami w obrębie 
obszaru nauk humanistycznych 

3, 7 X    X   

K_U10 wykrywa proste zależności między procesami społecznymi i 
kulturowymi a literaturą i zmianami językowymi 

3, 7  X   X   

K_U11 potrafi rozpoznać różne rodzaje wytworów kultury właściwych dla 
studiów z zakresu Filologii niderlandzkiej (kulturoznawstwo, 
literaturoznawstwo, historia języka) oraz przeprowadzać ich krytyczną 
analizę i interpretację z zastosowaniem typowych metod, w celu 
określenia ich znaczeń, oddziaływania społecznego, miejsca w 
procesie historyczno-kulturowym 

3, 7     X   

K_U12 potrafi krytycznie czytać teksty źródłowe (historia języka), utwory 
literackie, oraz akademickie teksty językoznawcze 

3, 7     X   

K_U13 umie przedstawić argumenty na rzecz własnych poglądów jak i 
poglądów innych autorów, oraz potrafi formułować wnioski 

2, 3, 4, 5, 7  X X  X   

K_U14 potrafi rozpoznać i unikać w argumentacji podstawowych błędów 
logicznych  

2, 3, 4, 5, 7  X X  X   



K_U15 potrafi porozumiewać się z wykorzystaniem różnych kanałów i technik 
komunikacyjnych ze specjalistami w zakresie dziedzin nauki 
studiowanych w ramach Filologii niderlandzkiej (literaturoznawstwo, 
kulturoznawstwo, językoznawstwo) 

3, 7     X   

K_U16 potrafi korzystać z typowych komunikatorów sieciowych (np. skype) 
do prowadzenia wymiany informacji i poglądów naukowych 

2, 3, 4, 5, 7   X  X   

K_U17 potrafi korzystać z podstawowych funkcji metody zdalnego 
studiowania (e-learning) 

2, 3, 4, 5, 7   X  X   

K_U18 posiada umiejętność przygotowania typowych prac pisemnych w 
języku niderlandzkim o charakterze ogólnym, odnoszącym się różnych 
dziedzin życia, dotyczących zagadnień szczegółowych, z 
wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych, a także różnych 
źródeł 

2, 3, 4, 5, 7   X  X   

K_U19 potrafi przygotować naukową pracę pisemną o różnych formatach 
(np. streszczenie, recenzja, praca licencjacka w języku niderlandzkim, 
posługując się przy tym źródłami pomocniczymi 

2, 3, 4, 5, 7   X  X   

K_U20 potrafi samodzielnie przygotować i przedstawić wystąpienie ustne w 
języku niderlandzkim na wybrany temat na podstawie tekstów 
źródłowych 

2, 3, 4, 5, 7   X  X   

K_U21 potrafi samodzielnie przygotować i przedstawić wystąpienie ustne w 
języku niderlandzkim z zastosowaniem technik audiowizualnych 

2, 3, 4, 5, 7   X  X   

K_U22 ma umiejętności językowe w zakresie języka niderlandzkiego, zgodne z 
wymaganiami określonymi przez Europejski System Opisu Kształcenia 
Językowego 

2, 3, 4, 5, 7 X  X  X   

K_K01 zna zakres posiadanej przez siebie wiedzy i posiadanych umiejętności i 
rozumie perspektywy dalszego rozwoju 

2, 3, 4, 5, 6, 7   X  X   

K_K02 rozumie potrzebę rozwijanie umiejętności pracy pod presją czasu 3, 6, 7   X  X   

K_K03 rozumie konieczność ciągłej aktywizacji i poszerzania swoich 
kompetencji językowych z zakresu języka niderlandzkiego 

2, 3, 4, 5, 6, 7   X  X   

K_K04 potrafi współdziałać i pracować w grupie, przyjmując w niej różne role  2, 3, 4, 5, 6, 7   X  X   
K_K05 potrafi organizować działanie innych jak i organizować samemu 

wydarzenia naukowe i kulturalne  
2, 3, 4, 5, 6, 7   X  X   

K_K06 potrafi zaplanować, z uwzględnieniem priorytetów, działania mające 
na celu uzyskanie realizacji stawianych sobie zadań 

2, 3, 4, 5, 7   X  X   

K_K07 rozumie zależność między jakością i poziomem uzyskanego narzędzia 
w postaci języka niderlandzkiego a jego/jej postrzeganiem jako osoby 
przez świat zewnętrzny 

2, 3, 4, 5, 7   X  X   

K_K08 rozumie możliwości zastosowania metodologii badań w studiowanych 
dziedzinach do rozwiązywania problemów w życiu zawodowym 

3, 7     X   



K_K09 ma świadomość znaczenia języka niderlandzkiego, literatury i kultury 
niderlandzkiej w kulturze europejskiej i światowej 

3, 7 X    X   

K_K10 korzysta z wytworów kultury,  bierze udział w organizacji 
przedsięwzięć o charakterze popularyzatorskim 

3, 7 X    X   
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K_W01 ma podstawową wiedzę o miejscu i znaczeniu Filologii 
niderlandzkiej w relacji do innych nauk humanistycznych oraz o 
specyfice przedmiotowej i metodologicznej Filologii niderlandzkiej 

3, 5, 6, 7  X   X X        

K_W02 zna podstawową terminologię filologiczną w języku niderlandzkim 2, 3, 4, 5, 
6, 7 

 X            

K_W03 zna podstawową terminologię filologiczną w języku polskim 2, 4, 5,  6  X X        X   

K_W04 ma uporządkowaną wiedzę ogólna obejmującą terminologię 
używaną w obrębie Filologii niderlandzkiej, poszerzenie 
znajomości terminologii na inne dziedziny używania języka (poza 
terminologią filologiczną) 

2, 3, 5, 6, 
7 

 X X        X   

K_W05 ma uporządkowaną znajomość i rozumie główne kierunki w 
obrębie subdyscyplin filologicznych: 
1. Literaturoznawstwo 
2. Językoznawstwo - ogólne 
3. Kulturoznawstwo 

2, 3, 5, 6, 
7 

 X X  X X X       

K_W06 ma rozeznanie w problematyce metodologii nauk 
humanistycznych (jest świadom/a dyskusji związanych z 
interpretacją i oceną wartości wytworów umysłu ludzkiego; 
rozumie, że istnieje wiele szkół w takich dziedzinach jak np. 
literaturoznawstwo, językoznawstwo, kulturoznawstwo; zna 
niektóre kryteria oceny ich wartości) 

3, 7  X   X     X    



K_W07 ma uporządkowaną znajomość i rozumie główne kierunki w 
obrębie subdyscyplin związanych ze studiowanym kierunkiem 
Filologii niderlandzkiej: 
1. Literaturoznawstwo i Literatura niderlandzka 
2. Językoznawstwo niderlandzkie 
3. Kulturoznawstwo – w krajach niderlandzkojęzycznych 

3, 5, 6, 7  X    X        

K_W08 ma podstawową wiedzę o powiązaniach studiowanych dyscyplin w 
ramach kierunku studiów z innymi dyscyplinami naukowymi w 
obszarze nauk humanistycznych, tj. klasyką, historią, historią sztuki 
oraz innymi kierunkami filologicznymi 

2, 3, 7  X X        X   

K_W09 ma uporządkowaną wiedzę na temat znaczenia edukacji 
filologicznej w kształtowaniu współczesnego człowieka, swobodnie 
poruszającego się obszarach języka, kultury i literatury, oraz ich 
historycznego rozwoju 

3, 4, 5, 6, 
7 

 X X  X X        

K_W10 ma podstawową wiedzę o głównych kierunkach rozwoju i 
najważniejszych nowych osiągnięciach w zakresie dziedzin nauki i 
dyscyplin naukowych, właściwych dla kierunku Filologia 
niderlandzka: nowe zjawiska w języku niderlandzkim, w literaturze 
i kulturze niderlandzkiej, oraz językoznawstwie niderlandzkim i 
ogólnym 

3, 7  X X           

K_W11 zna i rozumie główne nurty badań nad językiem niderlandzkim w 
kontekście diachronicznym i synchronicznym ze szczególnym 
uwzględnieniem współczesnego rozwoju i zróżnicowania 
geograficznego oraz społecznego 

3, 7  X X  X X        

K_W12 zna i rozumie podstawowe mechanizmy funkcjonowania języka w 
szczegółowym odniesieniu do języka niderlandzkiego i 
porównawczym odniesieniu do innych języków 

2, 3, 5, 6, 
7 

 X   X X   X     

K_W13 zna i rozumie podstawowe metody analizy i interpretacji różnych 
wytworów kultury właściwe dla wybranych tradycji, teorii lub szkół 
badawczych w zakresie literaturoznawstwa, językoznawstwa i 
kulturoznawstwa niderlandzkiego 

3, 7  X X  X X        

K_W14 zna i rozumie historyczny charakter kształtowania się wybranych 
tradycji, teorii lub szkół badawczych w zakresie 
literaturoznawstwa, językoznawstwa i kulturoznawstwa 
niderlandzkiego 

3, 7  X X  X X        

K_W15 zna i rozumie podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony 
własności przemysłowej i prawa autorskiego 

3, 4, 6, 7          X    



K_W16 ma świadomość kompleksowej natury języka oraz jego złożoności; 
wie, że w skład kompetencji językowej wchodzi zarówno wiedza 
deklaratywna (np. gramatyka, leksyka) jak i proceduralna (np. 
umiejętności językowe typu czytanie, pisanie, mówienie, 
słuchanie) 

2, 3, 4, 6, 
7 

 X X  X X        

K_W17 rozumie potrzebę dbania o precyzyjne, poprawne logicznie i 
językowo wyrażanie własnych myśli i poglądów 

2, 3, 4, 6, 
7 

 X   X  X       

K_W18 zna różne rejestry języka, w tym rejestr języka akademickiego 2, 3, 4, 6, 
7 

X X   X X        

K_W19 ma podstawową wiedzę o instytucjach związanych z 
kultywowaniem języka niderlandzkiego i kultury niderlandzkiej 

2, 3, 4, 6, 
7 

X X            

K_W20 orientuje się we współczesnym życiu kulturalnym odnoszącym się 
do wszelkich wytworów kultury niderlandzkiej 

7 X     X        

K_U01 wykazuje się odpowiednią do poziomu studiów pierwszego 
stopnia teoretyczną i praktyczną znajomością języka 
niderlandzkiego 

3, 4, 5, 6, 
6, 7 

         X X X  

K_U02 potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i 
użytkować informacje związane z dziedzinami naukowymi w 
obrębie kierunku Filologia niderlandzka 

3, 5, 6, 7   X  X X     X   

K_U03 potrafi precyzyjnie i poprawnie logicznie i językowo wyrażać swoje 
myśli i poglądy w języku niderlandzkim 

3, 4, 5, 6, 
7 

 X X  X X     X   

K_U04 stosuje różne rejestry języka w tym rejestr języka akademickiego 2, 3, 4, 5, 
6, 7 

 X X  X X     X   

K_U05 posiada podstawowe umiejętności badawcze, obejmujące 
formułowanie i analizę problemów badawczych w zakresie 
dziedzin naukowych w obrębie kierunku Filologia niderlandzka 

3, 5, 6, 7     X X     X   

K_U06 potrafi dobrać metody i narzędzia badawcze i dokonać prezentacji 
opracowanych zagadnień, pozwalające na rozwiązanie problemów 
w zakresie dziedzin naukowych w obrębie kierunku Filologia 
niderlandzka 

3, 5, 6, 7   X  X X     X   

K_U07 umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać umiejętności 
badawcze w zakresie języka niderlandzkiego oraz literatury i 
kultury krajów niderlandzkojęzycznych, kierując się wskazówkami 
opiekuna naukowego 

3, 7   X  X X        

K_U08 poszerzenie umiejętności rozwiązywania samodzielnego zadań 
poza zagadnieniami związanymi z filologią (zagadnienia praktyczne 
w pracy zawodowej) 

3, 7  X X  X X     X   

K_U09 wykrywa zależności i powiązania między dziedzinami nauki w 
ramach kierunku Filologia niderlandzka a innymi dziedzinami w 
obrębie obszaru nauk humanistycznych 

3, 7     X X     X   



K_U10 wykrywa proste zależności między procesami społecznymi i 
kulturowymi a literaturą i zmianami językowymi 

3, 7  X X  X      X   

K_U11 potrafi rozpoznać różne rodzaje wytworów kultury właściwych dla 
studiów z zakresu Filologii niderlandzkiej (kulturoznawstwo, 
literaturoznawstwo, historia języka) oraz przeprowadzać ich 
krytyczną analizę i interpretację z zastosowaniem typowych 
metod, w celu określenia ich znaczeń, oddziaływania społecznego, 
miejsca w procesie historyczno-kulturowym 

3, 7  X X  X      X   

K_U12 potrafi krytycznie czytać teksty źródłowe (historia języka), utwory 
literackie, oraz akademickie teksty językoznawcze 

3, 7   X  X X     X   

K_U13 umie przedstawić argumenty na rzecz własnych poglądów jak i 
poglądów innych autorów, oraz potrafi formułować wnioski 

2, 3, 4, 6, 
7 

    X X     X   

K_U14 potrafi rozpoznać i unikać w argumentacji podstawowych błędów 
logicznych  

2, 3, 4, 6, 
7 

    X X     X   

K_U15 potrafi porozumiewać się z wykorzystaniem różnych kanałów i 
technik komunikacyjnych ze specjalistami w zakresie dziedzin 
nauki studiowanych w ramach Filologii niderlandzkiej 
(literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, językoznawstwo) 

3, 7   X  X X     X   

K_U16 potrafi korzystać z typowych komunikatorów sieciowych (np. 
skype) do prowadzenia wymiany informacji i poglądów naukowych 

3, 4, 6, 7   X X      X X   

K_U17 potrafi korzystać z podstawowych funkcji metody zdalnego 
studiowania (e-learning) 

3, 4, 6, 7   X X      X    

K_U18 posiada umiejętność przygotowania typowych prac pisemnych w 
języku niderlandzkim o charakterze ogólnym, odnoszącym się 
różnych dziedzin życia, dotyczących zagadnień szczegółowych, z 
wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych, a także 
różnych źródeł 

3, 4, 6, 7   X X      X    

K_U19 potrafi przygotować naukową pracę pisemną o różnych formatach 
(np. streszczenie, recenzja, praca licencjacka w języku 
niderlandzkim, posługując się przy tym źródłami pomocniczymi 

3, 4, 6, 7   X X X X        

K_U20 potrafi samodzielnie przygotować i przedstawić wystąpienie ustne 
w języku niderlandzkim na wybrany temat na podstawie tekstów 
źródłowych 

3, 4, 6, 7   X   X        

K_U21 potrafi samodzielnie przygotować i przedstawić wystąpienie ustne 
w języku niderlandzkim z zastosowaniem technik audiowizualnych 

3, 4, 6, 7      X     X   

K_U22 ma umiejętności językowe w zakresie języka niderlandzkiego, 
zgodne z wymaganiami określonymi przez Europejski System 
Opisu Kształcenia Językowego 

3, 4, 6, 7 X X   X X X   X X   

K_K01 zna zakres posiadanej przez siebie wiedzy i posiadanych 
umiejętności i rozumie perspektywy dalszego rozwoju 

2, 3, 4, 5, 
6, 7 

         X    



K_K02 rozumie potrzebę rozwijanie umiejętności pracy pod presją czasu 2, 3, 4, 5, 
6, 7 

         X    

K_K03 rozumie konieczność ciągłej aktywizacji i poszerzania swoich 
kompetencji językowych z zakresu języka niderlandzkiego 

3, 4, 5, 6, 
7 

         X    

K_K04 potrafi współdziałać i pracować w grupie, przyjmując w niej różne 
role  

2, 3, 4, 5, 
6, 7 

          X   

K_K05 potrafi organizować działanie innych jak i organizować samemu 
wydarzenia naukowe i kulturalne  

2, 3, 4, 5, 
6, 7 

  X X X X        

K_K06 potrafi zaplanować, z uwzględnieniem priorytetów, działania 
mające na celu uzyskanie realizacji stawianych sobie zadań 

2, 3, 4, 6, 
7 

         X    

K_K07 rozumie zależność między jakością i poziomem uzyskanego 
narzędzia w postaci języka niderlandzkiego a jego/jej 
postrzeganiem jako osoby przez świat zewnętrzny 

2, 3, 4, 6, 
7 

         X    

K_K08 rozumie możliwości zastosowania metodologii badań w 
studiowanych dziedzinach do rozwiązywania problemów w życiu 
zawodowym 

3, 7  X     X   X X   

K_K09 ma świadomość znaczenia języka niderlandzkiego, literatury i 
kultury niderlandzkiej w kulturze europejskiej i światowej 

3, 7  X        X X   

K_K10 korzysta z wytworów kultury,  bierze udział w organizacji 
przedsięwzięć o charakterze popularyzatorskim 

3, 7          X X   

 

 


